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, London. fél f izetésen lévő t i sz tnek m e g e n g e d t e t i k , 
h o g y h á r o m e s z t e n d e i g az O r s z á g o n kívül 

Az i t t k i jövő ké t fé le , ú g y m i n t a ' M i - l e h e s s e n e k , d e tsak Európában, Nap-
nisterek ' r é s z é n l é v ő és e z e k k e l e l l e n k e z ő nyúgoti Indiában, és Északi Améri-
irók egész p e n n a h a d a k o z á s t f o l y t a t n a k kában. Ez a ' vá losz , m i n t h o g y Spanyol 
egymásközö t t a ' S p a n y o l A m e r i k a i r e v o - Amerika név s z e r é n t n e m e m l í t t e t i k h e n -
lútzió fe le t t . A' k é r d é s , m e l l y . e n n e k a' n e , a r r a a d o t t a l k a l m a t o s s á g o t a' k é r d e -
kivált kevés h e t e k t ő l fogva i g é n h e v e s e n zöskörlő t i s z t e k n e k , h o g y ú g y vé l eked je -
folyó d i s p u t á l á s n a k t á r g y á v á l e t t , a z , h o g y n e k , h o g y az Or szág ló szék n é k i e k tsak-
van-é j u s s o k a z i d e g e n H a t a l m a s s á g o k n a k , u g y a n n e m t i l a lmazza az A m e r i k a i I n s u r -
vagy p e d i g h o g y k ö t e l e z t e t n e k - e ők a r r a , g e n s e k h e z va ló m e n e t e l t . E g y K a p i t á n y 
bogy a' S p a n y o l o r s z á g t ó l e l p á r t o l t p l á n - a z o n k ö z b e n n e m e l é g e d v é n - m e g a ' K i r á -
t a t a r t o m á n y o k n a k az a n y a o r s z á g h o z va ló ly i H e r t z e g ' v á l o s z á v a l , m é g e g y p r ó b á t 
v i s sza té r i t t e t é s sekben m u n k á s o k l e g y e n e k , t e t t 's e g y e n e s e n azt k é r t e , h o g y nék i 
A' M i n i s t e r i r é s z e n l é v ő í r ó k s z ü n e t né lkü l n y í l v á n s á g o s kife jezésekkel e n g e d t e s s é k -
azt v i t a t j á k , h o g y ez az e l p á r t o l á s a' J a - m e g , h o g y v a l a m e l y i k A m e r i k a i i n s u r -
k o b i n i s m u s n a k és a' r e v o l ú t z i ó - g e n s a r m a d á h o z m e h e s s e n : d e á m b á r et-
n a k m u n k á j a : m e l y r e n é z v e k i v á n n i k e l l tő i s em t a g a d t a t o t t - m e g n y í l v á n s á g o s k í -
az t , h o g y a ' S p a n y o l O r s z á g l ó s z é k ^ryő- fe jezésekkel az ő k é r é s e , m i n d a z o n á l t a l 
zede lmes l e h e s s e n és e z e n t a r t o m á n y o k a t t u d t á r a a d a t o t t , h o g y Y o r k ő K i r á l y i 
« ' m a g a h a t a l m a a lá i s m é t v iszsza hajt- H e r t z é g s é g e m e l l y n a g y b á m u l á s s a l és 
h a s s a , á m b á r m é g m o s t n y i l v á n s á g o s a n k e d v e t l e n k e d é s s e l h a l l o t t a l é g y e n , h o g y 
nem e rős s í t i k ís a z t , h o g y N a g y B r i t a n - egy Ang lus t i sz t i ly d o l o g r a v á g y ó d h a s 
sanak is s z ü k s é g e s l é g y e n m a g á t ezen sék, m e l y r e . n é z v e jovaso l t a t i k néki> h o g y 
tu sakodásba b e l é e l e g y í t e n i . M e l l y szö- ha t a l á m e z e n ké r é sé t és k í v á n s á g á t m é g 
vevényes és sokfé le b i z o n y t a l a n s á g o k alá egysze r m e g ú j í t a n i a k a r n á , g o n d o l j a jó l 
t a k a r t a t o t t t á r g y l é g y e n e z , m u t a t j á k ele- m e g , m i t t se leksz ik . 

g e n d ő k é p p e n az o l y a n k ö r n y ü l á l l á s o k , m i n t R é g e n e m l e g e t i k a ' L o n d o n i l e v e l e k , 
a" m i l y e n a ' m i n d j á r t k ö v e t k e z ő tz ikkely- me l ly n a g y o n e l h a t a l m a z o t t l é g y e n egy 
ken a ' fél z s o l d r a t é t e t e t t Ang lus t i sz tek ' időtől fogva az Anglusok közö t t á t a l j á b a n 
állapótja i s . — az a' v á g y ó d á s , hogy a ' kü l ső o r s z á g o k r a 

E z e k n a g y s z á m m a l a ' h a d i fő t aná t s - ú t o z z a n a k és hoszszas i d ő k i g o t t t a r t óz -
koz f o l y a m o d v á n a z é r t , h p g y az O r s z á g - k ó d j á n a k . Ügy szollván s e r e g e n k é n t u toz -
°o l k i v í t o z h a s s a n a k , i l y e n vá losz t kap t ak nak á l ta l n e m tsak F r a n c i a o r s z á g b a , Bel-
** Anglus s e r e g e k ' G e n e r a l í s s í m u s s á t o l g i u m b a , ' s egyéb E u r ó p a i o r s z á g o k b a , 
Királyi H e r t z e g Y o r k t o l : — „ M i n d e n hanei?a>kiváUképpen Északi A m e r i k á b a is , 
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a' h o l , kivál t a z ó l t a , h o g y az ú t a h és Ua-
t o r n á k jó á l l a p o t r a h e l y b e z t e t ő d t e k , 's 
az . ú t o z á s ' k e l l e m e t e s s é g e i e g y é b t ek in te t -
h e n ís j ó l áb ra á l l í t t a t t a k , ú g y m e g s o k a 
sod tak az i d e g e n u t a s o k , h o g y e g y m á s t 
é r ik . Ú g y lá tsz ik a z o n k ö z b e n , h o g y n e m 
ú j s á g ' s n e m tsak m o s t a n i d o l o g az Angiu-
sok k ö z ö l t ez, a' k ü l s ő o r s z á g o k r a való 
n a g y v á g y a k o z á s . E z t m u t a t j a e g y e b e k 
k ö z ö l t E r s e k e i ' . K i r á l y n é n a k is egy r e n 
de l é se , a 1 m e l l y s z e r é n t L o r d B u r g h -
l e i g h az ö S t á t u s m i n i s t e r e , m i n d e n An
g lus U r t o l , a' ki kü l ső o r s z á g o k ' l á t á s á r a 
m e n n i k í v á n k o z o t t , s z o r ö s s a n k i k é r d e z 
t e , h o g y m i t s o d a ok é s m i czé lzás ind í t 
j a a r r a , h o g y l í tozn i k í v á n k o z z é k - H a 
l á t t a a ' M i n i s t e r , h o g y v a l a k i t ő l v a l a m i 
fog la la tosság k íván ja a' k i ú t o z á s t , n e m 
t e t t n é k i s e m m i a k a d á l y t : d e ha -azt lát
t a , h o g y tsak ú j s á g k í v á n á s , 's i d e g e n or 
szági s zokásoknak 's r i t k a s á g o k n a k e s m e -
r é s e á l ta l i n d i l t a t i k , e k k o r m e g azt t u d a 
k o z t a - k i n a g y p o n t o s s á g g a l az ú tozn ik i -
v á n k o z ó l o l a' n e v e z e t t M i n i s t e r , h o g y 
a z o n d o l g o k r a n é z v e , m e l l y e k n e k m é g -
e s m é r é s é é r t k i k í v á n k o z i k , m i t s o d n ' m é r l é k 
b e n e s m é r i a ' h a z á j á t . H a l á t t a , -hogy 
ezt e l e g e n d ő k é p p e n e s m é r i , ekkor s e m 
t e t t n e k i s e m m i a k a d á l y t : d e ha e b b e n 
f o g y a t k o z á s á t l á t t a , m á r í g y azt t a n á t s -
lo t fa n é k i , h o g y e l é b b t u l a j d o n hazá já 
b a n ú t o z z é k , 's az t jól m e g e s m é r v é n , az
u t á n vegye , ú t já t kü l ső o r s z á g o k r a , 

A' közönséges l e v e l e k b e n egy n e v e 
ze tes l o p á s t o l v a s u n k . E g b a m b a n - l ó 
val v a l ó d i j - f u l á s e s v é n 's a' Királyi H e r -
t z e g e k is je len l é v é n , a' Gíoiicesteri H e r -
t z e g n e k e l lop ták a ' zsebkeszkenyőjé- t — 
oly n a g y volt a' n é z ő k ' s o k a s á g a . 

Frantzia Ország. 
A' P a i r e k e t i l l e tő r e n d e l é s e k n e k 

f o n l o s a b b t z i k k e l y e i k , k i s z e m e l v e e z e k e t 
fogla l ják 

m a g o k b a n , a z o k o n k i v ü l , m e l l y e 
k e t a*'..múlt k e d d e n e m l í t e t t ü k : A' P a í r -
s é g az apáró l a' b u r a szá l l - l e a z e l ső 
fizülöttség' r end je s z e r é n t ö r ö k ö s e n , ú g y 

h o g y a' P a i r s e g és M k j o r a t u s iwöktó 
e g y főn f e k ü s z n e k a ' f amí l iában ."Majora . 
t u s n a k f e l á l l í t á s á r a t g u p a inga t l an jószá
g o k k í v á n t a i n a k , és a' m e l l y e k e n semmi 
a d ó s s á g n e m feksz ik . A' M a j o r á t u s é r t va
l ó k é r e l m e t a' fő P e t s é t ö r z ő n é l kell bead
n i . A' m o s t m á r m e g l é v ő Pa i rek is állit-
h a t n a k - f e l M a j o r á t u s t , m e l y r e ezennel 
m e g h i v a t t a t n a k . Az ú j P a i r e k n e k a ' 
fő P e t s é t ö r z ő a d j a - k i a ' P á t e n s t , perge-
m e n t e n , n a g y p e t s é t t e l . O í ra t ja a 'Pá
t e n s e k e t l a i s t r o m b a , >s ő i ra t ja -be a' tör
v é n y e k B ü l l e t í n n y é b e . A' Pa i r ek rend
s z e r é n t h i v a t a l o s o k m i n d e n czeremoniák-
r a , a' h o l P a i r i r u h á z a t b a n köteleztetnek 
m e g j e l e n n i . E g y H e r t z e g - P a i r n e k fija Mar. 
n u i s , e g y M a r q u i s n a k h j a Gróf, egy Gróf
n a k fi ja V i c o m t , e n n e k ííja B á r ó , ennek 
fija R i t t e r . I t t az e l ső szülöt t fijakrol 
v a n szó az a z u t á n n i k ö v e t k e z é s ís az döb
b e n i s o r s z e r é n t foly t. í . a ' később i születé
sű fiuk, az ö i d ő s e b b b á t t y o k ' titulusa 
u t á n k ö v e t k e z ő t i t u l u s t h n r d o z z á k , p . o. 
m i n t h o g y e g y V i c e - G r ó f n a k az első szü
l ö t t fija B á r ó , t e h á t a ' t ö b b e k m i n d Rit-
t e r c k CCheval iék) . M i k o r a' Ki rá ly jelen 
l e s z e n a' P a i r e k ' k a m a r á j á b a n , 's egyéb 
c z e r e m o n i á s ü l é s e k b e n , i l y e n k o r különös 
ü l ö h e l l y e i k l e s z n e k m i n d e n r a n g ú Pairek* 
n e k , p . o . a ' H e r t z e g e k e g y p a d o n , a 
G r ó f o k m á s o n , a ' B á r ó k i s m é t máson ül
n e k , az ő P a i r r é v a l ó l e t e l e k ídősségével 
m e g c g y g y e z ő r e n d s z e r é n t . A'"Kir . Prin-
c z e k ' he l lyé m i n d e n k o r az első p a d . A 
P a p - P a i r e k a' m a g o k r a n g ú Pa i r ek ' pad
j á n l ege lő i ü l n e k . A' M a j o r a t u s i Pátensér t 
fizet A> Hertzeg: P e t s é t é r t 2 0 0 ; a' Refe
r e n s n e k 7 0 — a ' Marauis: Pe t sé t é r t io°> 
a ' R e f e r e n s n e k 5 o — a ' Gróf: Pe tsé tér t 
1 0 0 , a ' R e f e r e n s n e k 5 o — a' Vicomt-^ 
P e t s é t é r t 1 0 0 , a ' R e f e r e n s n e k 5o — a . Báró: P e t s é t é r t 5 o , a ' R e f e r e n s n e k ? * 
-r- F r a n k o t . 

-Aug. -27-dikén e g y h a d i törvényszék, 
ö t k a t o n á k n a k m e g í t é l é s é t ve t te n m * ' 
b a } a ' k ik azza l v á d o l t a t t a k , b o g y a'M1'. 
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rá ly í P r i n c z e k e i m e g a k a r t á k ö ln i . M i n d 
az ö tön a ' K i r á ly i t e s tő rző s e r e g b ő l való 
e m b e r e k v o l t a k . A' neve ik Desbans, 
Chayeus, Nepveu, Guichard , és Va
rai gne. A' h á r o m első F u r i r , a ' 4 - d i k 
S t r á z s a m e s t e r , az ö töd ik K á p l á r . Fai-
seau n e v ű c z i m b o r á s s o k á r u l t a vo l t el 
öl<et Apr i l . 2 8 - d i k á n , ezeke t a d v á n - fel 
r ó l l ok : Desbans, ú g y m o n d , m é g m o s t 
is ba rá t j a B o n a p a r t é n a k , a' p o h a r a t így 
szokta e l k ö s z ö n n i : Éljen G e n e r a l Koin-
Koinl nék i m e g v a l l o t t a Desbans, h o g y 
ő , Chayaus, és Nepven, m e g e g y g y e z -
t e k , h o g y a ' P r i n c z e k e t v a d á s z a t b a n m e g -
lő j j ék , *s a z u t á n P a r i s b a b e m e n v é n a' Ki
rályt is m e g ö l j é k . H a n e m m i n t h o g y a' 
vadászat m é g S e p t e m b e r r e va la h a t á r o z -
t a tva , ezt i g e n hoszszasrsak t a r t o t t a Des
bans, és á ' m u s t r á t v á l a s z t o t t a a ' P r i n i 
ezek' m e g l ö v é s é r e , a' m e l y A p r i l . 28-di-
kán ese t i v o l n a , ha t u d t o k r a n e m . ese t t 
volna a' b ű n ö s ö k n e k , b o g y a ' m u s t r á n 
tsak M o n s i e u r l e szen j e l e n , a ' fijai n e m ; 
m i h a s z n a l e n n e , így szo l ío t t az e g y g y i k , 
ha M o n s i e ü r m e g h a l n a í s , h a a ' fijai, 
Angouleme és Berrjr H e r t z e g e k , é l e t b e n 
m a r a d n á n a k . A' Faiseau1 j e l e n t é s é r e a' 
Desbans t á r s a i a z o n n a l e l f o g a t t a t t a k , \ ő 
pedig m é g i d ő t n y e r t a r r a , h o g y a ' C e-
l e r i f é r b e n ( p o s t a s z e k é r b e n : e g y he 
lyet f o g a d j o n , oly v é g r e h o g y e l szökjék , 
m i n e k u t á n n a e l é b b F a i s e a u n , m a g á 
ért és t z i m b o r á s t á r s a j i e r t b o s z s z ú t á l lo t t 
"volna, m e l y r e nézve Tamás n e v ű p u s -
ka t s iná lóhoz m e n v é n a t t ó l egy p i s to ly t 
akart v e n n i , d e a ' m e l l y e t ez n é k i adn i 
nem a k a r v á n : í g y k i á l t o t t - f e l : M e g kell 
lenni h o g y a d j o n n e k i p i s t o l y t , h a 1 0 , 
2 0 , vagy roorJ a r a n y o s leszsz i s , m e r t 
néki b o s z s z ú t ke l l á l lani p a j t á s s a i é r t , k b 
ket azzal á r u l t - b e egy p a j t á s s o k , h o g y 
a ' K i r á l y t m e g a k a r t á k vo lna lőn i . A' bó l t 
előtt a' l á r m á r a n a g y s o k a s á g f u t o t t ösz
sze; a' s o k a s á g közzűl G r ó f B o u i l l e a' 
bóllba b e m e n v é n , fogság ra a k a r t a v i n n i , 
•í-h'sbansí, d e e ' k a r d o t r á n t v á n í g y ki

á l t o t t -7 Oltalmazd" magad' gaz ember !• 
•— V é g r e t s akugyan e lv i t t ék D e s b a n s i is 
P r ó f u s z h o z , 's a' d o l g o t a z ó l t a j o b b a n is 
m e g v i s g á l v á n , ka tona p e r t i n d í t o t t a k e l 
l e n e k , m e l y n e k a ' l e l t k i m e n e t e l e , h o g y : 
D e s b a n s és C h a y a u s , m i n t a ' k i k r e 
r e á j o k b i z o n y o s o d o t t , h o g y a ' P r i n c z e k ' 
é l e t e el len t ö r e k e d t e k , h a l á l r a , N e p v e u 
p e d i g , k i r e tsak a' s ü l t - k i , h o g y b ű n ö s , 
t á r s a i t n e m á r u l t a - e l , h á r o m e s z t e n d e i 
f o g s á g r a 's 5oo F r a n k b i r s á g f i e z e t é s r e , 
Í t é l t e t t ek . Guichard és Varaigne, m i n t 
á r t a t l a n o k , R e g e m e n t j e k h e z viszsza b o -
t s á t t a t t a k . 

A' k i k é r d e z é s k ö z b e n az t ís t u d a k o z 
v á n a ' B i r á k Desbanstol, h o g y i g a z - é , 
h o g y ő,az u to l só h a d a k o z á s b a n , m i k o r M o -
g u n t z i á n á l folytak a" d o l g o k ( 1 8 1 4 - b e n ) 
e g y lisztjét ke resz tü l d ö f v é n , e l s z ö k ö t t ' 5 
m i n t szökevény m a g á t a' K o r d o n ' szé lén 
e g y Kozákná l j e l e n t e t t e , d e azt a z o m b a n 
á l t a l döfte a' lovát e l v e t t e , a r r a f e lü l t 
's e i s z a l a d o ü ? — E r r e D e s b a n s n e m fe
l e l t e g y e b e t , h a n e m tsak a n n y i t , h o g y 
n e m g o n d o l j a , h o g y e z é h p e r b e n a' B í 
r á k n a k j u s sok l e g y e n ö l e t a' M ö g u n t z i a i 
t ö r t é n e t e k é r t k é r d ő r e v o n n i . 

M i k o r a' ha lá los í t é l e t e t k i m o n d o t 
t ák Desbaüsra, í gy f e l e l t : — „ N é k e m 
a' ha lá l s e m m i ; én ú g y fogok k i sé tá ln i a ' 
Grenellei t é r s é g r e , m i n t a' t sa lázó m e 
zőre s z o k t a m v o l t ; k é p z e l n i f o g o m , hogy 
ú g y v a g y o k k i r e n d e l t e i v é , m i n t a' kik egy-
g y e n k é n t l ö v ö l d ö z n e k ( T i r a i l l e u r ) , 's m e g 
lő az e l l e n s é g j a' go lyób i s m i n d e n ü t t t sak 
g o l y ó b i s . " — 

P a u v á r o s á b a n d e p o r t á l t a t á s r a (az 
o r s zágbó l b i zonyos h e l y r e v a l ó v i te t íe tés-
r e ) í t é l t é k azon h á r o m e m b e r e k e t , kik 
o t t a ' m ú l t M á j u s b a n egy éj jel h á r o m 
sz ínű zász ló t függesz te t tek vol t h í a ' í o - - -
r o n y ' t e t e j é r e . 

A' Monitorírja, h o g y S o í s s o n 
v á r o s á b a n , a' hol n é b á n y e s z t e n d ő k előtt 
(a ' Császári . Országlás a l a t t ) k é t Lengye i 
l eke t az a' s z e r e n t s é l l e n s é g é r t , hogy ott-



':•«» J * . János t e m p l o m é n a k - - t o r n y a ' te te
j é r e h á r o m sz ínű zász ló t a k a r v á n t e n n i , 
a ' n y a k a m i n d k e l t ő n e k k i t ö r t , m o s t egy 
V o l t i z s e ü r k a t o n a , o l y a n sze ren t sé s 
v a l a , h o g y u g y a n o d a e g y fe jé r zász ló t 
K i r á l y a ' t i s z t e l e t é r e f e l s z ú r t . H a n e m m i 
n e k e l ő t t e a' p r ó b a t é t e l h e z fogo t t v o l n a , 
a ' T e s t a m e n t u m á t m e g i r t a v o l t . 

Spanyol Ország. 
A' K i r á l y n é l e b e t e g e d v é n , A u g u s t u s ' 

2 í - d i k é n éjjel l e á n y t szü l t , k i m é g az n a p ' 
m e g k e r e s z t e l t e t v é n , Isabella Mária ne* 
ve i k a p o t t a ' k e r e s z t s é g b e n . 

Német Ország. Hannovera. — E z e n K i r á l y s á g b a n 
a* jövő N o v . í - s ő n a p j á t ó l fogva s z e m é 
lyes adóf izetés á l l i t t a t i k - f e l . m e l l y alól 
m é g az i d e g e n e k s e m v é t e t n e k - k i . A' 
m é r s é k l é s leszen 8 g a r a s , 6 g a r a s , és í 
g a r a s . Az É l e l e m t ő l , B e h o z a t a l t ó l , 's á ' 
l i c e n t z i á k é r t , 's h o l m i v á m a lá v e t t e t e t t 
t á r g y a k é r t va ló a d ó k , ú j É l e l m i , Behoza 
ta l i , . k ö z ö n s é g e s S t e m p e l e z é s i , 's jövede
l e m t ő l va ló a d ó z á s s á v á l t o z n a k á l ta l . Würtemberg..— A z o n . C o n s t i t ú l z i ó -
n a k t z íkke lye ive l m e g e g y g y e z ö l e g , a ' m e l l y 
á m b á r a ' K e n d e k ' g y ű l é s é n e k h a t á r o z á s a 
á l t a l m e g n e m e r ő s s i t t e t e t l i s , az O r s z á g 
l ó s z é k v é g z é s e á l t a l t s a k u g y a n felál l í t ta
t o t t , i l y e n é r t e l m ű r e n d e l é s jött-ki a* K i 
r á l y t o l az a d ó r a n é z z e r — " „ Wilhelmus , i s t e n ' k e g y e l m é b ő l 
W ü r t e m b e r g i K i r á l y . A? m i F í n á n t z m í -
n i s t e r ü n k é lőnkbe t e r j e s z t e t t e S t á t u s u n k 
n a k a z 1817 -d ik e s z t e n d ő S z . G y ö r g y n a p 
j á t ó l f o g v a 1 8 1 8 - n a k u g y a n a z o n n a p j á i g 
va ló a d ó z á s i p l á n u m á t . M i ez t egy k ü 
lönös b iz tosság á l t a l m e g f o n t o l t a l v á n , T i t -
k o s t a n á t s u n k b a n m i n d e n tekinte tben" v i sgá -
l á s n a k alája v e t e t t ü k ' s v é g e z e t r e í i n a n t z i -
á n k ' á l lapot já t a h o z k é p p e s t a' f. e s z t e n d ő r e 
m e g h a t á r o z t u k . A' S t á t u s ' k ö l t s é g é n e k e d 
dig való s u m m á j a , « ' m e l l y 3 , 4 o o , o o o 

f o r i n t o k r a l e l i k , m e g h a g y a t o t t . Ide já. 
r u l s z ü k s é g e s k é p p e n a ' Kendek 'gyű lé sé r e 
f o r d í t t a t o t t k o i t s é g i s . OrszáglásiinknaÍ< 
k e z d e l é t ö l f o g v a t ö r v é n y g y a n á n t hordoz-
t u k s z e m e i n k e l ő t t , h o g y egy felől alatt-
v a l ó i n k ' t e r h e i t 's az a d ó z á s ' systemáját, 
a ' h o l t sak l e h e t m i n d e n ü t t könnyebbit-
t s ü k , ' s . k ö l t s é g e i n k e t keves i t t sük , más 
felől a' S t á t u s ' a d m í n í s t r a i z i ó j á r a is elegen
d ő f u n d u s t s z e r e z z ü n k , . a ' m i nélkül czé-
l u n k n a k e l é r é s e l e h e t e t l e n volna . A' ha
d a k o z á s a l a t t b e h o z a t o t t a d ó k közzü lnem 
t s a k a z o k , a' m e l l y e k e g y e n e s e n a' hábo
r ú á l t a l o k o z t a t t a k , á m b á r a' hadakozás ' 
k ö v e t k e z é s e i m é g t a r t o t t a k , m á r az én 
b o l d o g u l t A t y á m ő F e l s é g e a la t t , sötniég 
e g y é b a d ó n e m e k is m e g s z ű n t e k , milyen 
va l a név jszerén t a ' t ő k e p é n z t ő l , való adó; 
m e g s z ű n t m á r t a v a l y az eleséglöl való 
a d ó i s , 's az ú t t s i n á l á s ' adója jóval lej

j e b b s z á l l í t t a t o t t j a' p o s t a p é n z t ís feles 
r é s z b e n h i s s e b b i t e t t ü k . M i n d j á r t Ország, 
l á s u n k ' k e z d e t é v e l a ' t aksaf ize téseknek né
m e l y r é s z b e l i k i s s e b b i t é s c m e l l e t t a ' Stem« 
p e l t a k s a ' t e r h é t e l t ö r l ö t t ü k ; a' plántatar-
t o m á n y o k b o l v a l ó p o r t é k á k é r t (kávéér t , 
t z u k o r é r t , 's a' t ö b b i ) f ize tődő v á m o t kis-
s e b b r e t e t t ü k . M i n d e n b e n , a ' m í önnön 
s z e m é l y e s s z ü k s é g e i n k e t 's háztar tásun
k a t i l l e t i , n a g y m e g s z o r í t l a t á s o k tétettek: 
b i z o n y o s s u m m á t h a t á r o z t u n k ezen czéb 
r a ; m e l y n é l t o v á b b l é p n i n e lehessen. 
A' W ü r t e m b e r g i n é p n e k ősi idők tő l fog
va a ' v a d á s z a t r a n é z v e h a l l a t o t t panasza, 
t ö b b é n e m h a l l a t i k . M é g a' vadas ker
t e k ís m e g k e v e s i t t e t t e k . A' h a d i és egyéb 
r o b o t t é t e l e k , m f d l y e k r e n é z v e a' kö
z ö n s é g e k ' a d ó i m e g n a g y o b b i t t a t t a k v a ' a > 
t ö b b é n e m az O r s z á g o n feküsznek . \ 
S t á t u s ' k ö l t s é g e i b e n , m é g a' k ü l s ő országi 
á l l a p o t i l l e t ő k b e n i s , m e g s z o r i t á s o k a t 
r e n d e l t ü n k . A' k a t o n a s á g ' s z á m á t ís jó
val k e v e s í t e t l ü k , 's a n n a k á l l a n d ó , a 'S ta 
tus* j aváva l m e g e g y g y e z ő , és a ' Státus 
p o l g á r a i s z a b a d s á g á t n e m t e rbes í l ő ••mle? 



zefet a d t u n k : d e a r r a is g o n d u n k vol t 
másfelöl , h o g y á ' í S t á t u s ' e z e n e m b e r c i n e k 
's a' s zámfe le t t v a l ó l i s z t eknek ,k ik m a g o k a t 
a' S t á t u s ' s z o l g a l a t j á r a s z á n t á k , i l l endő 
é le lmek l e h e s s e n . H a s o n l ó g o n d o s k o d á s t 
k ivannak t ö l l ü n k e g y é b t i sz tv i se lő ink . —-{Végezete következik), 

B é t s. 
. A1 Budáról é r k e z e t t t n d ó s í t á s o k k e . 

serves b u b á n a t t a l t ö l t ö t t e k k e l a ' Gs. Fe l 
séges U d v a r t ' s e g é s z B é t s vá ros t í t . E z e n -
s z o m o r ú t u d ó s í t á s o k s z e r é n t M a g y a r Or
szág' s z e r e t e t t P a l a t í n u s á n a k k e d v e s é le te 
párja H e vmin e Császá r i F ő H e r t z e g -
né e' h ó n a p ' 1 4 - d i k é r e v i r a d ó éj jel igen 
kinos ke t t ő s s zü l é snek r e t t e n e t e s fájdal
mai k ö z ö t t , m i n e k u t á n n a e l é b b e g y F ő 
H e r t z e g a s z s z o n y k á t 's e z u t á n e g y F ő H é r -
t z e g t s e t s e m ő t , szü lés t s eg í tő b á b a m e s -
terségi s z e r s z á m o k á l ta l t ö l l e . e l v e t e t t e k 
volna , az a z o n é j je l re k ö v e t k e z e t t na
pon d é l ü t á n n i ke t t őd fé l , ó r a k o r , m e g h a -
Jálozoil, —r A' F ő H e r t z e g a s z s z o n y l ebe -
tegülése v é l e t l e n ü l e se t t a n n y i b a n , h o g y 
még O k t ó b e r b e n v á r t á k . P a l a t í n u s ö F ő 
H e r t z e g s é g e n e m vol t j e l e n a ' s z o m o r ú 
e s e t e n , m i n t h o g y b i z o n y o s d o l g a i r a néz
v e , és a z é r t i s , h o g y k e d v e s f e l e s é g e an-
nyának, az Anha.lt-Rernburg- Schauen-burgi H e r t z e g a s z s z o n y n a k , a ' k i l e á n y a ' 
l e b e t e g ü l é s é r e / n é z v e é p p e n ú t b a n v o l t , 
eleibe m e n n i a k a r t , 's k e d v e s l e á n y a ' kar 
jai közzé B u d á r a k i s é r n i a k a r t a , a ' h ó n a p 
12-dikén ú t j á t Nagy Szombathba v e t t e 
vala. D e m á s k é n t r e n d e l t e va la el az I s 
teni v é g z é s ! K . ö í v o s D o k t o r Phisterer 
's B á b a - D o k t o r Birly u r a k , és ScMick-
ne B á b a - a s z s z o n y s á g , a ' szü lés ' e lőjelei
nek e lköze lg i í é séve l*azqnna lmeg je l en t ek , ' s 
nagy t u d o m á n y o k és széles t a p a s z t a l á s s o k 

s z e r é n t m i n d e n t e l k ö v e t t e k , a' m i t e m . 
b e r i s e g e d e l e m t ő l v á r n i l e h e t . 

G r ó f E ' d l i n g F i l é p ú r ő Excef-
l e n t z i á j a , a ' L e o p o 1 d i n a Cs. F ő Her 
t z e g a s z s z o n y m á r m o s t & r P o r t u g a l í i a i 
Bras i l i a i és Algarb ia i K o r o n a ö r ö k ö s Her -
t z e g n é ' vol t F ő U d v a r i m e s t e r e , , e ' hónap* 
i 3 - d í k á n d é l e l ő t t i 12 ó r a fé l e ,\ Bétsböl 
S c h o n b r u n n b a , a ' h o v a K o r o n a ö r ö -
k ö s ő Császár i F ő H e r t z e g s é g é h e z e b é d r e 
h i v a t a l o s v a l a , f ede le t l en h i n t ó b a n k i in 
d u l v á n , m i n t k ö z ö n s é g e s e n szoko t t vol t 
m o s t is m a g a ko t s i skodo t t . Azon a ' h e l -
l y e n , ho l a ' S c h ö n b r u n n i ú t a ' B u r k e r -
d o r f felé m e n ő n a g y o r s z á g o s ú t t ó l elvá
l i k , g u t t a ü t é s m i a t t - é v a g y v a l a m e l l y egyéb 
vá l tozás m i a t t n e m t u d j á k , a ' g y e p l ő t a ' 
kéz ibő l h i r t e l e n k ie j t e t t e , m e l y n e k h i r t e 
l e n ü l t ö r t é n t l eesésé tő l a' l o v a k m e g i j e d 
t e k , az ú t b ó l fére u g r o t t a k , 's a ' kots i -
r ú d j á n a k v é g é t az, ú t ' s z é l é n á l ló ágosok 
k ö z z ű l e g y n e k ú g y n é k i t s a p t á k , h o g y 
k e t t é t ö r t . Az ez á l ta l o k o z t a t o t t zökke-
h é s v a g y v i s z s z a r u g ó d á s á l t a l , G r ó f Ed-lingai'' k o t s i b o l az ú t r a k i v e t t e t e t t , m e l l y 
k ö z b e n ö a ' fején n é h á n y s e b e k e t k a p o t t , 
' s t s a k n e m egész é r z é k e n y s é g és e szme-
l ő d é s n é l k ü l fekve m a r a d t . Ruslendorf-
ba e g y f é sü t s iná lóhoz b e v i t e t t e l v é n , a* 
fa lúbé l i s e b o r v o s t és p a p o t o d a h iv t ák r 
h a n e m m í g az első a ' s ebek ' b e k ö t é s é v e l 
f o g l a l a t o s k o d o t t , a ' l e e sé s tő l fogva vala
m i e g y f e r t á l y ó r a m ú l v a , a ' G r ó f k i m ú l t 
a' v i l á g b ó l . K o r o n a ö r ö k ö s ő Cs . F ő Her 
t zegsége a ' t ö r t é n e t r ő l t u d ó s í t t a t v á n , . e g y 
U d v a r i o r v o s t l e g n a g y o b b s ie t ségge l o d a 
k ü l d ö t t : d e a ' ki a' s z e r e n t s é t l e n t m á r 
m e g h a l v a t a l á l t a . I n n é t l e k t i k á n e l é b b 
S c h ö n b r u n b a 's estve B é t s b e h o z t á k a* 
s z e r e n t s é t l e n ö r e g n e k m e g h i d e g ü l t t e t eme* 
i t a ' s z á l l á s á r a . 

S z á z forint húszas pénzért, adtak Váltó czédulában : -r-Sept. 16 -ik napján 3 o 8 J — i9-dikén 3oo -— lö-dikán 3oo( ; — forintot. 
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Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok, 

Erdély. 
Az ö Cs. K i r . F e l s é g e k * Kolosvárra 

va ló é r k e z á s s e k r ö l 's o t t a n i ' fogla la tosko-
d á s s a i k r o l e d d i g t s a k d a r a b o k b a n Í r h a t 
t u n k . M é l t ó n a k t a r t j u k t e h á t ezen m é l 
t ó s á g o s t á r g y r ó l e g y i g e n é r d e m e s p e n n a 
u t á n e ' köve tkező f o l y t á b a n - v a l ó , : n e m 
r ö v i d n e m is hoszszu h a n e m é p p e n i l len
d ő és b e t s e s t u d ó s í t á s t , e g y s z e r r e egész
szen i d e n y o m t a t t a t n i : —-

Kolosvávrol September, i.-ső nap-
ján: — 

I g e n é r z é k e n y , és ö r v e n d e t e s n a p j a i 
r a l á n a k ezen M a g y a r A n y a V á r o s n a k Au-
g u s t u s ' 1 8 - d i k á t o l 2 7 - d i k é i g : m e l l y idő 
a la t t s z é r e n t s é o k vo l t s z e r e t e l t F e j e d e l 
m ü n k e t a' Fe l séges C s á s z á r t , és Császár 
n é ö F e l s é g é t , V á r o s u n k n a k k e s k e n falai 
k ö z ö t t ü d v e z l é n i . 

Császár ö F e l s é g e 1 8 - á h d é l u t á n 5\ 
ó r a t á j b a n a' F e l s é g e s C s á s z á r n é v a l a m i v e l 
k é s ő b b e n s z e r e n t s é s e n , és k í v á n t egés ség -
b e n é r k e z l e k - m e g ; a ' b e j ö v e t e l a l k a l m a 
t o s s á g á v a l az ő F e l s é g e k ' s z e k e r e i e l ő t t , 
és o lda l a s l ag F ő r a n g ú m é l t ó s á g o k , és 
Úr f i ak fényes m a g y a r r u h á b a n l ovago l t ak : 
m i n d a' kü lső V á r o s b a n , m i n d a' Vá r ka 
p u i n b e l ő l egészszen a' p i a t z i g a' V á r o s i 
p o l g á r s á g két s o r b a n á l l o t t zöld á g a k a t 
t a r t v á n k e z é b e n ; a' p i a t z o n a' K. L y c e -
ü m b á n lévő I f júság s o r a i egésszen N a g y 
M é l t ó s á g ú G r ó f Bánffi György E r d é 
l y i FŐ K o r m á n y o z ó Ú r ő Ex . j a h á z á i g , 
m e l l y a' Fe l s éges V e n d é g e k e l f o g a d á s á r a 
f ényesen fel vala ékes í tve : e z e n . s o r o k a ' 
t i sz te legnek és ö r ö m n e k k i fe jezésében e g y 
"mással v e t é l k e d t e k ; a' s z ívbő l s z á r m a z o t t 
s z á m né lkü l lévő É l j e n k i á l t á s , és ha i 
g o k zugás i , és a' m o s a r a k d u r r o g á s a e z e n 
i d ő p o n t b a n az igaz ö r v e n d e z é s n e k , és 
szivbéli é rzékeny k ó d o l á s n a k va lóságá t vi
l ágosan áb rázo l t ák . A' k a p u a la l t a' T i s z 

t e l e n d ő P a p s á g , a ' F e l s é g e s Dicasteriu. 
m o k k ü l ö m b f é l e k a r j a i ; a ' g rád i t s végén 
a ' F ö K o r m á n y o z ó ö Exce l l en tz i á j a , Rud-nay Sándor E r d é l y i P ü s p ö k , B . Kién. mayer E r d é l y i F ő K o . m i n d é r o z ó ; Gróf Haller Gábor E r d é l y i T h e s a u r a r i u s , Gr. Kemény Sámuel S t a t u s o k Elólülöjök ő 
E x c e l l e n t z i á j o k ; a ' F e l s é g e s Ki rá ly i Gu-
b e r u í u m és K i r á l y i T á b l a Fö r a n g ú Tag
j a iva l f o g a d t á k ö F e l s é g e k e t . A' grádi. 
t s o k o n ezen i n n e p r e é k e s e n felpiperézett 
k i s - a s s z o n y k á k , és e l ő k e l ő po lgá r i leány
k á k k o s z o r ú k k a l , és v i r á g o k hintéseivel 
á l d o z t a k . 

U g y a n e z e n ó r á b a n vol t szcrentséjek 
a' K e g y e s O s k o l á k n a k é r z é k e n y áldozat-
t y o k a t ö F e l s é g e k n e k b e m u t a t t a t n i ; a 
F e l s é g e s C s á s z á r n a k u g y a n d e á k , a' Fel
s éges C s á s z á r n é n a k p e d i g N é m e t Lantos 
V e r s e k b e n , az e lsőt k é s z i t e t t e T.Bienes Antal ú r a' s z e l í d e b b T u d o m á n y o k n a k 
m á s o d i k e s z t e n d ő b é l i T á n i t ó j a , a' máso
d i k a t T . Kap fér László ú r az Academi-
k u m T e m p l o m b a n az I s t e n igé jének hir
d e t ő j e , m i n d k e t t e n K e g y e s OskólahéÜ Pa* 
p o k . 

O F e l s é g e k az ö s z v e s e r e g e i t , és Ör
v e n d e z ő s z á m t a l a n s o k a s á g o t az áltánrol 
m é l t ó z t a t t a k F e l s é g e s s z e m é l y e k erant 
s z e r e n t s é l t e t n l , és a' t s o p o r t o s é l jen kiál
t á s o k a t n y á j a s a n m e g k ö s z ö n n i . — Estre 
az e g é s z v á r o s ki vo l t v i l á g o s í t v a . 

M á s n a p r e g g e l , ú g y m i n t íg-dikbcn 
Császá r ő F e l s é g e a ' K i r á l y i Dicas ter iu-
m o k a t a' k ö z e l e b b l évő V á r m e g y é k 
t í s z t y e i t , és az i d e v a l ó T a n á t s o t m é ' 0 2 ' 
t á t o t t k e g y e l m e s e n m a g a e l e ibe botsát ta-
n i dé l e lő t t . C s á s z á r n é ő F e l s é g é n e k pe
d i g a ' F ö r a n g ú Asszonyságok . mütaltaK* 
b é . D é l u t á n a ' F e l s é g e s Császárnénál* 
u g y a n a z o k , k ik r e g g e l a' Fe lséges Csá
s z á r n a k b é m u l a t t a t t a k , m e l l y idő ala^ 
F e l s é g e s U r u n k a' D á n i á k a t mél tóz ta tom 
k e g y e l m e s e n m a g a e l e i b e bofsáttanJ.. 



K ö v e t k e z e n d ő - n a p » ú g y m i n t Sz . Ist
ván K i r á l y n a p j á n az i n n e p i p o m p á n 
Plébánia n a g y T e m p l o m b a n az I s t e n i szol
gálaton j e l e n l enn i m é l t ó z t a t t a k ő Félsér 
g e k , a ' F e l s é g e s Császár u g y a n a' m a g a 
nevét viselő H u s z á r R e g e m e n t n e k f o r m a 
r u h á j á b a n . A' Szen t M i s é t t a r t o t t a M é l 
tóságos Rndnay Sándor E r d é l y i P ü s 
pök ő E x c e l l e n t z i á j a , m e l l y e t ő F e l s é g e k 
az e ' v é g r e a ' . S a n c l u a r i u m b a n d í szesen 
.elkészí t tetet t S t a l l u m b a n b a l g a t t a k . 

E s t v e az egész v á r o s k í v ü l be lő l k i 
volt -v i lágos i ivá . A' v i l ágos i t t a t o t t é p ü l e 
tek k ö z ö t t a ' n ézők f igye lmé t l e g i n k á b b 
m a g o k r a v o n t á k : G r ó f Vas S á m u e l n é , 
GrófJBánffi T o r d a ú tza s z e g e l e t i n l é v ő , 
Gróf C s á k i , G r ó f K e m é n y , Ós H a l l e r , 's 
Báró V e s s e l é n y i H á z a k ; a ' K i r á l y i Con-
v ic tus , és az U n i t a r i u m C o l l e g i u m , m e l -
lyekcn t ö b b n y i r e m i n t i g e n s zép i z l é sü 
rajzolatok l á t s z a t t a k m é g i ü z e s i í v e . Hason- ' 
ló f i gye lme t n y e r t e k a' V á r o s n a k m i n d e n 
kapu i , m e l l y e k m i n d ; a n n y i t űz á r v á n y t 
ábrázolni l á t s z o t t a k . : ' 

21 - d i l i b e n r e g g e l m i n e k u t á n n a a' 
Felséges. Császá r a' P l é b á n i a i T e m p l o m 
hoz r a g a s z t a t o t t neveze tes A r c h í v u m o t , az 
egyesült Várbe l i O láh T e m p l o m o t , és a'. 
Ka t hol i c u s o k n a k k é t I spq tá l j a i t m e g n é z e 
ge t te ; az A c a d e m i c u m T e m p l o m o t , és 
annak d r á g a r i t k a s á g a i t , a ' Sz. Jó se f Se-
n d n a r i u m á t , a' K i r á ly i C o n v i c t u s t , a ' L y 
ceum r é g i . é p ü l e t é t , és a n n a k K ö n y v T a r 
j a t , á s v á n y o k k a l g a z d a g g y ű j t e m é n y é t , 
K ö n y v n y o m t a t ó m ű h e l y é t , a' Cs i l l ag vis-
gáló T o r n y o t , a' G y m n a s i u m o t , a ' F e l -
s e g e s K i r á l y i G u b e r n i u m n a k k ü l ö m b f é l e 
osztállyalt k e g y e l m e s e n m e g l á t o g a t n i és 
^ m d e n i n t é z e t e k r ő l í i g y e l m e t e s e n -érte
kezni m é l t ó z t a t o t t : n e v e z e t e s e n ö F e l s é g e , 
figyelmelességét f e l s e r k e n f e t t e a ' m o s t a n 
u J . R A é p í t t e t n i , k e z d e t t Ki rá ly i L y c e u m , 
*"<dly é p ü l e t n e k r á j z o l a l t y á t a' K. Aedil is 
J-hrectiólol e lő , m u t a t t a t n i , és a z t m e g -
^ s g á l á s u t á n h e l y b e h a g y n i ; a' Sz . Jóse f 
^'• 'Hi inár iumában az Ifjúság s z á m á r a s'üt-

t e t e f t cz ípókbo l e g y e t m e g k ó s t o l n i , és 
ezt j ó i z u n k é s z ü l t - k e n y é r n e k t a lá ln i m é l 
t ó z t a t o t t . A' Kirá ly i Conv ic lu s a j t a j ában 
a ' Kegyes Oskolabel i A t y á i n a k m o s t a n i 
R e c t o r a , és a' Convic lusnak R é g e n s e T i s z 
t e l e n d ő Gűl János ú r r ö v i d , d e a' t i sz
t e l e t e t és k ó d o l á s t sz ívből ki fe jezet t b e 
s z é d d e l ; az i t t b e n n n e v e k e d ő N e m e s s e b b 
If júság r é s z é r ő l p e d i g M . g o s B . Kemény 
Ignálz Kolos V á r m e g y e F ő I s p á n n y á n a k 
és a' Ki rá ly i L y c e u m F ő D i r e c t o r á n a k f i a j 
e g y i gen fon tosán k é s z ü l t , és s z é p e n 
elő a d o t t b e s z é d e t s k é v e l k ö s z ö n t ö t t e a* 
F e l s é g e s V e n d é g e t ; m e l l y e k e t ő F e l s é g e 
k e g y e l m e s e n e l f o g a d n i , és a ' N e v e n d é k -
n c k n e v é r ő l , é s O s k o l á j á r ó l b i z o n y o s s á 
t é t e t n i k iván t . , 

a z - d i k b e n a ' F e l s é g e s C s á s z á r , és 
Apos to l i K i r á l y a ' F ő K o r m á n y s z é k T a n á -
f sában M a g y a r K ö n t ö s b e n e lől ü ln i m é l 
t ó z t a t o t t , és k ö v e t k e z e n d ő n a p o n a' K i r . 
L y c e u m n a k azon s z a k á s z a i t , m e l l y e k az 
é p i t l é s m i a t t a' h a j d a n i Apá tzák Ó v á r i 
K l a s t r o m á b a n s z o r í t t a t t a k , m e g l á t o g a t t a , 
és i t t e n ís h a s o n l ó k é p p e n m i n d e n t á rgyak
r ó l k e g y e s e n t u d a k o z n i m é l t ó z t a t o t t . Vég
r e k ü l ö m b f é l e n a p o k b a n m á s m i n d e n n e 
v e z e t e s e b b K i r á jy í , R e l i g io , és p o l g á r i 
i n t é z e t e k e t k e g y e l m e s e n m e g l á t o g a t n i 
m é l t ó z t a t o t t - Ugyan* m a g a l á t o g a t á s á v a l 
s z o r e n t s é l t e t t e m i n d a z o k a t Fe l s éges Asz-
s z o n y u n k ís ; és m i n d e n i n t é z e t e k r ő l igen 
g o n d o s a n k é r d e z ő s k ö d ö t t ; d e l e g i n k á b b 
m e g h a t o t t a ő F e l s é g é n e k k e g y e s szivét a ' 
s z e g é n y e k n e k g y á m o l t a l a n á l lapot ja , bi l i 
H a z á n k n a k az éhség m i a t t való szenvedé
sében i g e n n a g y s z á m m a l g y ű l t e k V á r o 
sunkba : e z e k n e k ő F e l s é g e a' Császá rné 
r u k á z a í o t , és nap jában 5o font t e h é n h ú s t 
ada tn i p a r a n t s o l t , m e l l y e t a z o n n a l kész 
pénze l k i f ize te t t . 

U t o l l y á r a m i n e k u t á n n a Császá r ő F e l 
sége a m a z ékes m a g y a r k ö n t ö s b e n meg je 
l en t F ö r a n g ú Aszszonyságol.at m é g egy
sze r az u d v a r l á s r a b o t s á l o t l a v o l n a , ő 
Fe l ségek 27 -d ikben r e g g e l 6 ó r a k o r i nnen 
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K o l o s v á r r o i i d n a k i n d u l l a k T o r d a , és Ma* 
r o s - Ú j v á r felé. M i n d e n u í o z á s a i b a n ő 
F e l s é g e k ka tona i ő r i z e t n é l k ü l , és í s u p á n 

, a' V á r m e g y é k t i s z t e l e t b e l i N e m e s s é g e ál-
t a l - k é s é r t e t n e k . A' k a t o n a s á g n a k Fe l séges 
p a r a n t s o l a t s z e r é n t m a g a k i s z a b o t t he 
l y é n , m e l l y b e n ea e l ő t t is v o l t , ke l l e t t m a 
r a d n i . Él tesse I s t e n e F e l s é g e k e t , és b o l -
dogí.ftsa k i sded h a z á n k e r á n t való igaz 
a tya i t ö r é k e d é s s e k h e n ! ! !'ö F e l s é g e k t ő l va
l ó m e g v á l á s u n k b e n n ü n k e t i g e n h a t h a t ó s , 
de e g y m á s s a l t u s a k o d ó i n d u l a t o t ger jesz
t e t t , ú g y m i n t : az ö r ö m ö t , és f á jda lma t ; 
ö r ö m ö t , m i d ő n s z e r e t e t t U r a l k o d ó n k a t , 
és b e n n e kegyes Atyanka s z e r e n t s é n k va
la t i s z t e l n i ; f á j d a l m a t , m i d ő n olly r ö v i d 
i d ő k i g l e h e t e t t v á r o s u n k n a k l e g k e d v e s e b b 
F e j e d e l m é t k ö z e l e b b rö l ü d v ö z ö l n i ! 

* * * 
M á r Szebcnböl is é r k e z t e k ö Cs . K . 

F e l s é g e k n e k s z e r e n t s é s m e g é r k e z é s s e k r ö i 
szol ló t u d ó s í t á s o k . E ' h ó n a p ' 6 - d i k á n m e n 
tek -be o d a ; Ö-dikban á ' v á r o s ' k ö r n y é k e i t 
m e g s z e m l é l n i , 's a z u t á n a ' T h e s a u r a r i a -
tu s j T a n á t s á b a m e n n i m é l t ó z t a t o t t . C s á s a á r 
ű F . g e 

* * *' 
Rároly-Fejérvárról. Seplember 2-dik napján. 

F e l s é g e s U r u n k n a k és Aszszonyúnk-
n a k A u g u s t u s 3 o - d i k á n d é l e l ő t t l e t t s ze 
r e n t s é s , és b o l d o g í t ó m e g é r k e z é s é v e l m i 
is s z e r e n t s é l t e t t ü n k . A' fényes késé rő se
r e g , a ' n é p n e k t s o p o r t o z á s a i , a ' m i n d e 
n e k b ő l k i t e t t ző ö r ö m ' n y i l v á n o s j e l e i , a ' 
h a r a n g o k zugása i k ö z t , a' Püspök i k a s 
t é lyba b a k é s é r t e t t e k ö F e l s é g e k , a' h o l o t t 
is a' P a p i , v i l á g i , és k a t o n a i R e n d e k j e 
l e n l é t é b e n , o Császá r i K i r á l y i F e l s é g é n e k 
va lóságos b e l s ő T a n á t s o s s a M é l t ó s á g o s 
R u d n a y , és D i v é k új fa lv i Rudnai Sán
dor ú r ő Excé l len tz iá ja , ő F e l s é g e k e t k ü -
l ö n k ü l ö n é k e s , é s . fon tos b e s z é d d e l t isz-
t e l t e , k ö s z ö n t e t t e . E s t v é r e az egész a l s ó 

V á r o s , és V á r m e g v i l á g o s í i t a f o ' . t . Más 
n a p , ú g y m i n t V a s á r n a p Fe l s éges Urunk 
h é t , F e l s é g e s A s z s z o n y u n k ped ig tíz óra 
k o r , az ö r e g T e m p l o m b a n a' Sz. Misé
k e n p é l d á s á j t a l o s s á g g a l j e l e n vo l tak . A'tíz 
ó r a i I s ten i s z o l g á l a t o t t a r t o t t a M.gos Püs
p ö k U r ö E x c é l l e n t z i á j a p o m p á s , és külö. 
n ö s d i s z e s s é g ü t z e r e r n o n i á v a h Minek-
t i t á n n á p e d i g ő F e l s é g e k m á s fél nap alatt 
a' k i s p a p o k , és T a n u l ó Ifjúság nevelő 
H á z a i k a t , O s k o l á k a t , a' Csi l lagvisgáló tor
n y o t , K ö n y v l á r h á z a t , P é n z v e r ő Házat , 
I s p o t á l y t , e g y s z ó v a l m i n d e n in t é se t eké t ke
g y e s e n m e g l á t o g a t n i m é l t ó z t a t t a k v«lna , 
h e l f ö n r e g g e l , az az S e p l e m b e r első nap
j á n i n n é t l e t t e l i n d u l á s o k k a l , édes érzésű 
ö r ö m ü n k t ő l m e g f o s z t a t t a t t u n k . Mindazon
á l ta l a ' F ő T i s z t e l e n d ő K á p t a l a n n a k azon 
k ü l ö n ö s v i g a s z t a l á s a f e n n m a r a n d ó , hogy 
»& ő F e l s é g e k r i t k a k e g y e l m e s s é g e k előtt, 
M . g o s P ü s p ö k U r ő E x c e l l e n t i á j a kegye?, 
és b ö l t s k ö z b e n j á r á s a á l t a l , n a g y o b b te
k i n t e t r e , és r e m é n l e t t b o l d o g i t ó b b álla
p o t r a e m e l t e t e t t l é g y e n . I g y tsak igaz 
t e h á t e g y r é g i B ö l t s n e k a m a je les mon" 
d á s a , h o g y a ' n a g y r a s z ü l e t e t t emberek 
a z o k , a ' k ik n e m m a g o k n a k , h a n e m má
s o k n a k s z ü l e t n e k . 

M i v e l p e d i g f e l y e b b tsak r ö v i d em
l é k e z e t e t t e v é k a ' v á r o s n a k , és várnak 
m e g v i l á g o s i t á s á r o l , el n e m m u l a t h a t o m , 
h o g y a n n a k l e g a l á b b a z o n r é s z é t , ő Fel
s é g e k n a g y o b b t i s z t e l e t é r e , m e g ne ir' 
j a m , m e l y a ' n y o m t a t á s h o z h a s o n l ó ékes-
s é g ü és g y ö n y ö r k ö d t e t ő r a j zo l a tú - í r á sban 
ő F e l s é g e k n e k b e is m u t a t t a t o t t , és ada
t o t t , ú g y , a' m i n t i t t k ö v e t k e z i k : 

T e r f a u s t u s A u g u s t i s s i m í I m p e r a t o -
r l s Francisci II. U n a c u m Augustissima Ejusdem c o n j u g e Carolina Aagusta w 
D a c i á m A d v e n t u s , S o l e m n i , d u n i Albam 
J u l i a m i n g r e d e r e n t u r , P o p u l i a c c J a m a ' 

t í o n e c e l e b r a t u s , e t a C l e r o A , b . e n S i r ! r v * 
m i n a t i o n i b u s c o n d e c o r a t u s , D i e 
A u g u s t i M D C C C X V I I . 



Jn Turri Astronomica ex una parte. 

J F R A N C I S C O . P R I M O . 
B K L L O . P A C B . I K C L Í T O . 

, R E G I . A V G V S T O . 
V É R E . P A T R I A E . P A T R I . 

P O P V L O S . S V O S . I N V I S E J S T I . 
A L B A . I V L I A . 

F E S T I V Í S . . R V T I L A T - Í G N T I B V S . 

Jn eadem Turri Astronomica ex alté
ra Parte.' 

C A R O L I N A E . A V G V S T A E . -
P Í A E . I M P E R A T R I C I . 

R E G M I G O L A S . 
P R O F V S I S . L A R G I T I O N I B V S . 

F O V E N T I . 
A R . X . C A R O L I N A . I 

T A V S T A . E X O P T A T . S E C V L A ' . 

In Aedibus Canonici Lectoris. 
Repraesentantar p e r p i c t u r a s trai isparentes: 

a ) ín m e d i t u l l i o C a t h e d r a l i s Eccles iao 
A l b o - C a r o í i n e n s i s , s u p e r n e Aqui la e x p a n -
sis alís in C a p i t e C o r o n a I m p e r i a l i r e d i -
m i t a , p e d i b u s s c e p t r u m , et g l a d i u m t e -
nens , r o s t r o - S y m h o l u m m o d o R e g n a n t i s 
Bcn ign i s s imi P r i n c i p i s e x h i b e n s ,. sc i l iceü . 
Fide , et Lege. I n f e r i u s . 

A U G G . H O S P I T I B U S -
F E L 1 C 1 T . P E R P . V O V E T . . 

. C A P I T . T R A N S , 

b ) . In d e x t r a a d p a r e t m o n u m e n t u m 
Jn h o n o r e m A u g u s t i s s i m i P i ' inc ip is i n t e r 
a r b o r e s v i r i d a n t e s co l l oca tum. s e q ú e n t i 
cum i n s c r i p l i o n e : 

Cernere si etipias Trajanos , Anton inor , 
f Caesaris , aut T i t i facta benigna pii ; 

A s p i c e F R A N C I S U M Rect i , Justique T e n a c e m , 
Aspice c l e m e n t e m cum pietate F a i r e m : ' 

Virtutes H I C C'unctorum col legit in Unum , 
Incjue una cunctos exhibet effigie, 

c ) . I n s ín i s t r a a u t e m p a r t e m o n u 
m e n t u m A u g u s t i s s i m a e l m p e r a t r i c i posi-
t u m , ín h a e c v e r b a s o n a t : 

En AUGTJSTA T i b i fesfos accencümns i g n e s , . 
Nam decet Augustam sic ee lebrare D e a m . 

Ignibtis interea s ineeros jungimus i g n e » , 
Quos alit in. nottro pectore verus amorí-

T e Deus Omntpotens maltos conseiVet in a a n o s , 
Detijue Tjb i faustos, et sine nube d i e s ! 

d ) - Hís e x - u t r a q u e p a r t e a d j u n c t a ö 
s u n t i n sc r i p t í ones l a p i d a l e s i n L a u d e m 
Augus t i s s imi C a e s a r i s , [et A u g u s t i s s i m a e 
E j u s d e m C o n j u g i s , t e n o r í s s e q u e n t i s : 

D . O. M . 
F R O . S A L U T E . IMF. C A E S . 

F R A N C I S C I . I." ' 
A U G . PII . F E L . PP.J 

C U I U S . V I R T U T E . 
[ A R R O G . G A L L . 

C O N T U S A . 
PAX. E U R O P A E . R E S T I T U T A . 

A D F L I C T 1 S . P R O V I N C I I S . 
A B U N D A N T I A . P & O C U R A T A . E S T . 

I ) . 1). D . 
COL. A P U L . 

Pro Augustissima vero: 
C A R O L I N A E . A U G U S T A E . 

D E A E . T U T E L . A U S T R I A E . 
P I A E . F E L . CONI. A U G . 

C U I U S . C O N I U G . F O E D E R E . 
A U S T R I A . B AVARI A E . 

) R E C O N C Í L I A T A . 
E T . P E R P . N É C E S S I T U D I N I S . 

V I N C U L O . . C O N N E X A E S T . 
> D . D . 
r COL. A P U L . 

In Aedibus Custodis Canonici. 
Mercurii Deorum Nunci i 

ad D a c i á m , 
ac rumprimis in ea ail 

Clerum al locut io . ' 
R E X , clauso Iani Templo , Stipatüs ab A L M A ' 

P A C E D E A , invis i t , (juos tenet imperio . 
Foners si merit is necjdeas monimenta , trophaea J 

S u p p l e t , parva licet mnnera , Dantis amor : 
Ker P A C A T O R I E U R O P A E , pacisque S Á T O R I , 

P A C I F I C A E iiue D E A E , serta o ieag inea; , 
A'st Patriae ut PA.TRI, et M A T R I ferpignus amorij , 

Charis H O S P I T I B U S D A C I A corde iita ! 
D a c i c e , M U N I F I C O R E G I vovisse perennes 

G r a t e s , cumprimi^ T e Sacer Ordo d e c e t ! 
Ora pro R E G I S , R E G I N Á É sospite v i t a , 

A m p l m s ut pacis tempore Regna b e e n t 

In Bibliofheca Fiegiiicolari-. 

- F R A N d S C O . I. I M P R R A T O R T . 
KEGf. A P O S T O L I C O . 

P A C A T O R í . ORBIS . P A T R I . P A T R I A E . 
CONARILVI. L I T T E R A R U M . A R T I U M Q U E . • 

T U T O R I . P R O T E C T O R I . 
E T . 

CAROLINAE. AUGUSTAE. 



C O N l U G I . E I U S . A U G U S T I S S I M A E . 
PIÍS E T M U N I F I C S N T I S S I M I S . P R I N C I P I B U S , 

IN. M E M Ó R I Á M . 
. A U S P I C A T I á S I M t . D I E I . S E M P I T E R N A M . 

Q U O . A E D E M . H A N C . M U S A H . U M . 
I N V 1 S E N T E S . 

M A I E S T A T I S . S U A E . F U L G O U E . 
. I L L U á T A i l U N T . 

I I I . K A L . S E f T . A . M . D C C C . XVII . 
cu.iAroRES. Huiuif. i N s r i r u n . , 

Al ingressnm\ ejusdem Bibliothecae 
supra poriam. 

Salve Progenies Divum , Salve I n c l y t e Caesar , 
A Snmrao Samnvan Numine culmeiv Habens ! 

D u m templum ingre leris Mvnarum , os le i i ' l i s atnorem-
In M u s a s , cjuarum T u t o r , et A l tor a i les ! 

ita Dillerus, 

Magyar Ország. 
Besztertze-Bányárol September'' k-di-

kéröl: — 
N e m m i n d e n n a p i m e g t i s z t e l t e t é s ko 

r o n á z t a P ro fe s so r Czipser K. A. ú r n a k , 
k i e g y s z e r s m i n d e g y i t t l évő Aszszonyi 
N e v e l ő I n t é z e t n e k f e l v i g y á z ó j a , t u d o m á 
n y o s f á r a doz á s a i t és é r d e m e i t a ? m ú l t t 
A u g u s t u s H ó n a p n a k 27 -d ik n a p j á n . T u d 
n i i l l ik e z e n n a p o n e g y 5 o A r a n y a k a t n y o 
m ó i g e n szép ízléssel k é s z ü l t t e m l é k e z e t 
p é n z a d a t o t t a' t i s z t e l t t ú r n a k a ' Város i 
T i s z t v i s e l ő k n e k j e l e n l é t é b e n á l t a l . Kü l 
d ö t t e azt a ' P russzus Be l ső d o l g o k r a ü g y e 
lő M i n i s t e r i u m a' v é g r e h o g y e z á l t a l m i n t 
a ' T u d o m á n y o k ' A k a d é m i á j á n a k n a g y a r a n y 
é r d e m p é n z e ál tal t i t . Czipser ú rnak a b 
bé l i d i t s é r e t e s b u z g ó s á g a j u t a l m a z t a t ó d -
n é k - m e g , m e l l y s z e r é n t ez az ú r a ' T e r 
m é s z e t T u d o m á n y á b a n k ü l ö n ö s s zo rga l 
m a t o s s á g g a l f o r g o l ó d o t t , é s a ' Ki rá ly i 
Ásványok ' G y ű j t e m é n y é t sok s z é p d a r a 
b o k k a l g a z d a g í t o t t a . - E l l e h e t g o n d o l n i , 
m i n é m ü é rzések fog la l t ák el a z á l ta lve-
vés a l k a l m a t o s s á g á v a l e zen t u d ó s Fé r f iú t , 
és m d l y e n i n d u l a t o k é b r e d t e k - fel azok
b a n , kik s z e m e i k k e i i á t t á k e z e n b e t s ü l e t l e l 
va ló m e g t i s z t e l t e t é s t , m e l l y e g y e d ü l v a l ó 
j u t á l m o k a ' " í l á g i a k h a n r i t k á n részesü l 

h e t ő T u d ó s o k n a k . T i t . Czipszer ú rnak 
é p p e n m o s t van sa j tó a l a t t e g y Munkája , 
m e i l y b e n M a g y a r O r s z á g Ásványai t aszl 
s z e r é n t ir ja-le a' m i n t a z o k i t t vagy amot t 
az o r s z á g b a n t a l á l t a t n a k , n é m e t nyelven. 
N e m s o k á r a v i l á g o t fog ez a ' m u n k a látni. 

Posonbol September'' 10- dikéröh 
— A' k a t o n á k ' s ü r ü e l szökdözése ikneb 
m e g a k a d á l y o z t a t á s a v é g e t t közönségesén 
k i h i r d e t ő d ö t f , h o g y h a v a l a m e l l y katona 
e l s z ö k i k , és k a t o n á k f o g j á k - m e g , tüstént 
c l fog v e s z t e t n i . E z z e l a' v i lágos Hirdet-
m é m í y e l n e m g o n d o l v á n s e m m i t , a Her-
c z e g Paar R e g e m c n t j é b ö l k é t ka tona el
szok ik . É p p e n k a t o n á k k e z é r e k e r ü l v é n 
a ' t ö r v é n y s z e r é a t b á n n a k vé l ek . D e mint 
h o g y ki s ü l t , h o g y az e g y i k vol t a' má
s i k n a k e l t s á h i t ó j a , . a z o m b a n u g y a n ezt 
t ö b b g o n o s z s á g o k b a n is u l o l é r t ék , tehát 
ez t Í t é l t é k h . d á l r a , a m a n n a k p e d i g a'vesz
t ő h e l y e n m e g k e g y e l m e z t e k . A' b a l á l r a 
i t é l t t s z ö k e v é n y a ' f e n n t í r t t n a p o n agyon 
löve te t t . . F i a t a l v o l t m é g s z e g é n y , de an*' 
n y i r a m e g u n t a m é g is m á r é l e t é t , hogy 
m i g a kötö t te -be- s z e m e i t , és legkissebb. 
j e l é t s e m l e h e t e t t r a j t a é s z r e v n n n i , hogy 
a ' h a l á l t ó l b o r z a d o t t v o l n a . 

É p p e n m i d ő n v i t t é k e ' k é t szercn-
f s é t l e n e k e t a' v e s z t ő h e l y r e , akko r érke
z e t t - m e g ő K i r . F ő H e r t z e g s é g e Albert 
Sachsen Tescheni H e r c z e g a' Pösgy6' 
ni F e r d ő b ö l - E g y e n e s e n B é l s b e viszsz* 
m e n n i s z á n d é k o z i k . 

* ^ * 
Budáról September xh-dikéról 

ez t a' n e v e z e t e s s é g e t i r j a az oda való .Ne
m e t Ú j s á g : 

F á r a d h a t a t l a n b u z g ó s á g g a l foglala* 
t o s k o d i k a' H a z á b a n ő Cs . K i r . F ő Her-
c z e g s é g e Ferdinánd O r s z á g u n k ' Com-
m a n d á n s a a' K a t o n a s á g ' és Hadi in téze
t e k m e g v i s g á l á s á v a l . . 


